
 

 

Una estrofa de la Katha Upánishad 

 

Katha Upánishad, capítulo 5, estrofa 11 
 

 
 

सरू्यो र्यथा सर्वलोकस्र्य चक्षुर ् 
न ललप्र्यते चाक्षुषरै्ावह्यदोषैैः। 
एकस्तथा सर्वभूतान्तरात्मा 

न ललप्र्यते लोकदैःखेन र्ाह्यैः॥ 
 

sūryo yathā sarva-lokasya cakṣur  

na lipyate cākṣuṣair bāhya-doṣaiḥ |  

ekas tathā sarva-bhūtāntarātmā 

na lipyate loka-duḥkhena bāhyaḥ ||  

 

El sol, que es el ojo del mundo entero, 

no se afecta por las impurezas de los ojos, que le son externas. 

Así también, el Ser interior de todos los seres 

no es afectado por las penas del mundo, que son externas a Él. 
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Katha Upánishad 5.11; traducción en español basada en El néctar del canto (Siddha Yoga Dham de México, 2005) p. 143. 


